
Protokolo de la Ĝenerala Jarkunveno de la Aŭstralia Esperanto Asocio | 
Minutes of the Annual General Meeting of the Australian Esperanto 

Association 

Christ College Conference Hall, The University of Tasmania, Sandy Bay Tasmania 7005

**************************************************

9 januaro | January 2007
Malfermo | Opened: 20:30
Ĉeestantoj | Present: 47 

Pardonpetoj | Apologies: 33

Unu minuto da silento por honori la forpasintoj | 
One minute of silence to honour those who have passed away

Propono | Motion: 1                                 akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke ni uzu ambaŭ la anglan kaj la esperantan lingvojn dum la kunveno | 
that we use both English and Esperanto during the meeting

T. Wade-Ferrell A. Grant

Propono | Motion: 2                                 akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke ni akceptu Franciska Toubale kaj Bernie Heinze kiel membro dum !i 
tiu "eneral jarkunveno | that we accept Franciska Toubale and Bernie 
Heinze as members during this annual general meeting

M. Wearing T. Steele

Diskuto pri la protokolo de la lasta Ĝenerala Jarkunveno: January 2006, Tathra NSK | 
Discussion about the minutes of the last Annual General Meeting: januaro 2006, Tathra NSW

Propono | Motion: 3                          malakceptita | not accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke ni forstreku la vorton “strukturo” el la protokolo | that we remove 
the word “strukturo” from the minutes (p. 21, ESK)

F. Toubale H. Heldzingen

Propono | Motion: 4                           akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke nur la membroj kiuj ĉeestis la jarkunveno lasta jaro rajtas voĉdoni 
pri la ŝanĝoj de la protokolo | that only those members who were 
present should be allowed to vote on changes to the minutes

H. Broadbent M. Leereveld

Propono | Motion: 5                        malakceptita | not accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke ni forstreku la tutan frazon “ke la estraro decidis dungi profesian 
helpon por kontroli nian statuton, certigi pri asekuraj aferoj/
respondecaj aferoj kaj helpi pri la transiro” | that we remove the whole 
phrase [as above]

I. Heldzingen --
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Propono | Motion: 6                 malakceptita | not accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke ni forstreku la frazon “Okazis konfuzo pri la informo en la AEA 
retejo” kaj aldonu la frazon “devas esti klare en la AEA retejo kio estas 
AEA kaj kio estas informoj pri aliaj esperantistaj organizoj en Aŭstralio 
kaj la retejestro diris ke li malaperigos la parton de la retejo pri la 
laborgrupoj” | that we remove the phrase [as above] and add the 
phrase [as above] (p. 21 ESK)

F. Toubale --

Propono | Motion: 7                              akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke ni aldonu frazon “ke la membroj konsentas ke ni ankoraŭ estas ne 
por profito organizo” | that we add the phrase “that the members 
agreed that we are still a not-for-profit organisation

S. Pitney M. Lutz

Propono | Motion: 8                           malakceptita | not accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke ni forstreku la frazon “La estraro decidis nomumi komisiiton por 
analizi, kunlabori, kaj raporti al la estraro pri la Libroservo” | that we 
remove the phrase [as above]

M. Leereveld --

Propono | Motion: 9                             akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke ni prokrastu la kunveno post unu plu punkto de Heather kaj daŭrigu 
morgaŭ | that we adjourn the meeting after one more point by Heather 
and continue tomorrow 

M. Lutz --

Propono | Motion: 10                             akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke Franciska estu petita ne parolu plu dum ĉi tiu propono | that Franciska 
be asked not speak for the rest of this motion

A. Gaskell T. Wade-
Ferrell

Propono | Motion: 11                           malakceptita | not accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke ni forstreku la tutan frazon de “La estraro decidis...” ĝis “... pri la 
situacio” kaj aldonu “la estraro nomu komisionon kiu devas labori kun 
Nicole Else por prizorgi la libroservon. Tiu komisiono trovu manieron fari la 
laboron pli malmultekoste kaj ke AEA rezervu buĝeton de $5,000 por pagi 
por la katalogigo de la libroservo” | that we remove the entire paragraph [as 
above] and replace it with the paragraph [as above] (p. 21 ESK)

H. 
Heldzingen

M. Leereveld

Prokrastita | Adjourned: 23:01 

**************************************************

10 januaro | January 2007
Rekomenco | Resumed: 19:34
Ĉeestantoj | Present: 42 

Pli da pardonpetoj | Further apologies: 3
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Unu minuto da silento por honori la forpasintoj | 
One minute of silence to honour those who have passed away

Plu da diskuto pri la protokolo de la lasta Ĝenerala Jarkunveno | 
Continuation of the discussion about the minutes of the last Annual General Meeting

Propono | Motion: 12                                 akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke ni metu la vorton “asocio” anstataŭ “federacio” | that we replace the 
word “federation” with “association” (p. 21 ESK)

M. Lutz F. Toubale

Propono | Motion: 13                                akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke ni akceptu la protokolon kun la ŝanĝoj | that we accept the minutes 
as amended 

T. Wade-Ferrell A. Gaskell

Jarraportoj | Annual Reports

La prezidanto (Igor Couto) laũtlegis la anglan parton de sia raporto, paperaj kopioj estis haveblaj. Kelkaj 
punktoj estis diskutitaj kaj klarigitaj. | The president (Igor Couto) read aloud the English part of his report, 
paper copies were available. Several points were discussed and clarified.

Propono | Motion: 14                                 akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke ni akceptu la raporton | that we accept the report A. Grant B. Wade-Ferrell

La sekretario (Miranda Lutz) laũtlegis sian raporton, paperaj kopioj estis haveblaj. Kelkaj punktoj estis 
diskutitaj kaj klarigitaj. | The secretary (Miranda Lutz) read aloud her report, paper copies were available. 
Several points were discussed and clarified.

Propono | Motion: 15                                   akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke ni akceptu la raporton | that we accept the report A. Grant I. Wylles

La kasisto (Stephen Pitney) prezentis sian raporton, paperaj kopioj estis haveblaj. Kelkaj punktoj estis 
diskutitaj kaj klarigitaj. | The treasurer (Stephen Pitney) presented his report, paper copies were available. 
Several points were discussed and clarified.

Propono | Motion: 16                                    akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke ni akceptu la raporton | that we accept the report T. Steele A. Grant

Marcel Leereveld prezentis raportojn pri la ekzamenojn kaj pri la somerkursaro. | Marcel Leereveld 
presented reports about the examinations and about the summer school.

Propono | Motion: 17                                 akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke ni akceptu la raportojn | that we accept the report T. Wade-Ferrell M. Gray
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Elektado de la nova estraro | Election of the new estraro

La estraro demisiis | The estraro stood down.

Estris la kunvenon | Chair of meeting: Anthony Gaskell
Estris la voĉdonadon | Returning officer: Alan Bishop
Helpanto | Assistant: Paul Gorny
Observantoj | Scrutineers: Henry Broadbent & James Dwyer

Kelkaj punktoj estis diskutitaj kaj klarigitaj. La kunveno decidis akcepti pli da nomumadoj ol tiuj kiuj jam estis 
ricevita. La nomoj de la kandidatoj estis skribita sur blanka tabulo. Estis deicidia fari la voĉdonadojn por ĉiuj 
ofico je la sama tempo, sur la sama folio de papero. La kunveno estis prokrastita je 23:20 dum la sekreta 
balotado okazis en apuda ĉambro. | 

Several points were discussed and clarified. The meeting agreed to accept further nominations to the those 
already received. The names of the candidates were written on a white board. It was decided to vote for all 
positions at the same time, on the same piece of paper. The The meeting was adjourned at 23:20 whilst a 
secret ballot was conducted in an adjacent room. 

Rekomenco | Resumed: 00:42

Rezultoj | Results:

oÞco | position por | for por | for sindetenas | 
abstain

Prezidanto | 
President

I. Couto 67 D. Broadribb 38 10

Vicprezidanto 1 | 
Vice-President 1

P. Vos 69 M. Leereveld 37 9

Vicprezidanto 2 | 
Vice-President 2

J. Abood 71 B. Heinze 36 8

Sekretario | 
Secretary

M. Lutz 67 I. Heldzingen 36 12

Vicsekretario | 
Vice-Secretary

G. Coleman 64 M. Chaldecott 36 15

Kasisto | Treasurer S. Pitney 97 - - 18

Vickasisto | 
Vice-Treasurer

J. Bishop 73 H. Heldzingen 36 6

Prokrastita | Adjourned: 00:44

**************************************************

11 januaro | January 2007
Rekomenco | Resumed: 19:30
Ĉeestantoj | Present: 38

Membroj de la lasta estraro estis dankita kaj membroj de la nova estraro estis bonvenita. | Members of the 
previous estraro were thanked and members of the new estraro were welcomed.
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Klarigon pri la medaliono Torr estis prezentita kaj montrita al la membroj. Penny Vos advizos pri kiu tenos ĝin 
por 2007. | Clarification about the Torr Medallion given and shown to members. Penny Vos to advise on who 
the holder for 2007 will be.

Raportoj | Reports

The report from the chief delegate for the UEA (Penny Vos) was distributed and read aloud by Jennifer 
Bishop. 

Propono | Motion: 18                                   akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke ni akceptu la raporton | that we accept the report T. Wade-Ferrell A. Gaskell

The editor of “Esperanto Sub la Suda Kruco” (ESK) is Donald Broadribb. The meeting thanked Margaret and 
Peter Inglis for their work in distributing ESK.

The report for the correspondence courses was distributed and read aloud by Hazel Green. 

Propono | Motion: 19                                akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke ni akceptu la raporton | that we accept the report M. Gray S. Pitney

The report about the library by Terry Manly was distributed and partly read aloud by Miranda Lutz. Barrie 
Cledsmith offered his services as a librarian and offered to search for a suitable location for the collection. 

Propono | Motion: 20                               akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke Barrie Cledsmith estu akceptita kiel membro de la komisiono por 
la nacia biblioteko | that Barrie Cledsmith be appointed as a member 
of the library commission

A. Bishop M. Chaldecott

The report from the commissioner for the libroservo was distributed and presented by Anthony Gaskell. 
Several points were questioned and clarified. 

Propono | Motion: 21                               akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke ni akceptu la raporton | that we accept the report T. Wade-Ferrell P. Palmer

Propono | Motion: 22                               akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke la subscribantoj de la bankkonto de la libroservo estu: | that the 
signatories for the libroservo bank account be: Margaret Chaldecott, 
Stephen Pitney, Anthony Gaskell, & Miranda Lutz

A. Gaskell B. Wade-Ferrell

The report from the commission for incorporation and administration issues had been posted to members 
several months before the meeting and copies were available at the meeting. Several points were 
questioned, discussed and clarified. Heather Heldzingen stated that she and Ivan Heldzingen did not want 
their names to be on the report. The meeting accepted that Heather and Ivan Heldzingen would like to 
withdraw their names from the report. 
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Propono | Motion: 23                                  akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke ni akceptu la raporton kun la ŝanĝoj | that we accept the report as 
amended

B. Cledsmith A. Grant

Propono | Motion: 24                                  akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

ke AEA ŝanĝu sian registron al “Kompanio Limigita per Garantio” | 
that AEA change its registration to a “Company Limited by 
Guarantee”

M. Lutz A. Gaskell

Estis petita ke tiu voĉdono okazu per sekreta baloto kun la uzo de mandatiloj. Tiu peto estis akceptita de la 
ĉeestantoj. | It was requested that this vote be conducted as a secret ballot with the use of proxies. This 
request was accepted by those present.

Estris la voĉdonadon | Returning officer: Alan Bishop
Helpanto | Assistant: Paul Gorny
Observantoj | Scrutineers: Henry Broadbent & Martin Gray

La kunveno estis prokrastita je 21:28 dum la sekreta balotado okazis en proksima ĉambro. | The meeting 
was adjourned at 21:28 whilst a secret ballot was conducted in a nearby room. 

Rekomenco | Resumed: 22:06

Rezulto anoncita = Propono Akceptita | Result announced = Motion Accepted

por | in favour = 65 kontra# | against = 19 sindetenas | abstain = 4 

Ĝeneralaj Aferoj | General Business

Propono | Motion: 25                                    akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

that the AEA arrange indemnity insurance to cover the legal costs of 
defending the actions taken against individual members of the estraro 
while acting on behalf of the AEA in their capacity as a committee 
member

A. Grant M. Gray

Propono | Motion: 26                                   akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

that AU$5,000 be given to continue the work of the Oceania 
Komisiono in accordance with their rules

H. Green M. Wearing

Financa Buĝeto | Financial Budget

Propono | Motion: 27                                   akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

that we reserve a budget for $8,000 for publicity and promotions S. Pitney H. Green
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Margaret Chaldecott requested that AEA advertise in the magazine “The Big Issue”. Those present accepted 
this idea.

Propono | Motion: 28                                  akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

that we reserve a budget for $5,000 for instruado S. Pitney A. Grant

“Instruado” is for teaching materials and education related expenses. 

Propono | Motion: 29                                 akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

that we reserve a budget for $5,000 for supporting events like the 
summer school and conferences

S. Pitney M. Wearing

Propono | Motion: 30                                 akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

that we reserve a budget for $5,000 to pay for legal, professional, 
accounting, & Þnancial advice

S. Pitney B. Wade-Ferrell

Propono | Motion: 31                                 akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

that we reserve a budget for $5,000 for teacher scholarships to attend 
events inside Australia

S. Bennetts A. Gaskell

Igor Couto vacated the chair and Jennifer Bishop acted as chair for the following motion.

Propono | Motion: 32                                    akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

that we reserve a budget for $2,000 for internet and computer related 
expenses

I. Couto M. Gray

Propono | Motion: 33                                      akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

that the estraro be allowed to make decisions about reallocating 
budget if necessary and after a unanimous vote by the estraro

S. Pitney P. Gorny

Propono | Motion: 34                                           akceptita | accepted Proponinto | 
Proposer

Subteninto | 
Seconder

that an ofÞcial letter of thanks to Marcel Leereveld and a report on his 
lifetime activities appear in ESK

T. Wade-Ferrell M. Gray

La membroj konsentis ke la celoj de nia organizo ne ŝanĝis kaj ke ni ankoraŭ estas ne por profito organizo. | 
The members agreed that the aims of our organisation have not changed and that we are still a not-for-profit 
organisation.
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La membroj konsentis ke dankojn estu donita al Svetislav Kanacki, Jennifer kaj Alan Bishop pro ilia kontribuo 
kaj partopreno de la Esperanto 3ZZZ multikultura radio-programo. | The members agreed that thanks were 
to be given to Svetislav Kanacki, Jennifer and Alan Bishop for their contributions and involvement in the 
Esperanto 3ZZZ multicultural radio program.

Anoncoj | Announcements

Kuna Kongreso de AEA/NZEA okazos en Auklando, Nov-Zelando - 16an - 26an de januaro 2008 | Joint 
Congress of AEA/NZEA to be in Aukland, New Zealand - 16 - 26 January 2008

La estraro volas havi regulan kontakton kun la membroj kaj estas kontaktebla ĉe: | The estraro would like to 
have regular contact with the members and is contactable at: estraro@esperanto.org.au & 
forumoj.esperanto.org.au 

Venonta Ĝenerala Jarkunveno (kaj ebla kongreso) de AEA provizore okazos 6an - 9an de oktobro 2007. | 
Next Annual General Meeting (and possible congress) is proposed to be held from 6 - 9 October 2007.

Fermo | Close: 00:48
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